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Ha3Ba pucuumiinn

['paMaTH4HI aclIeKTH Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY
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JIbBiBCHKMIT HaITIOHAJIBHUM YHIBepcUTeT iMeHI [Bana dpanka
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Bukaagaui pucouILIing

Mouko Okcana OpectiBHa, KaHAUIAT (HITOJTOTTYHUX HAYK, JOLUEHT Kadeapu
MIepPEKJIa03HABCTBA 1 KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTHKH iMeH1 ['puropist Kouypa

KonrtakTHa indopmauis
BHKJIAJA4iB

oksana.molchko@Inu.edu.ua

KouncyabTauii 3 nuTanb
HABYAHHS 110

Koncynpramii B /JeHb TIPOBENEHHS JEKIIH/TMPaKTUYHUX 3aHATH (32
HOTIePETHBOI0 IOMOBJICHICTIO). Takok MOMKIIMBI OH-JIAIH KOHCYJIbTALii Yepes3

AUCHMILTIHI Zoom abo nofioHi pecypcu. i OroKEHHS 4acy OH-JIaiiH KOHCYJIbTaIlil
BiIOyBalOTHCS CJIiJT TMCATH Ha SJICKTPOHHY IOIITY BUKJIA/1a4a.
Cropinka Kypcy https://lingua.lnu.edu.ua/en/
Indopmanis npo Kypc Buknamaerscs B 00cs3i 16 roauH iekmiiHux ta 16 roauH npakTHYHUX
AUCHUILTIHY 3aHATh, YATAETHCSA AaHTITIHCHKOI0 MOBOIO, BKITIOYA€E B ceOe 2 MUChMOBI MOJTYJTi

Ta 3aBepuIyeThcsi 3alikoM. Kypc uuTaeTrbcs, 30kpeMa, 0Oa3yrouuch Ha
PO3YMiHHI Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JIHCKYPCY SIK CHCTEMH, YH€I0 0a3010,
Mopyd4 3 1HIIMMU MOBHUMH PIBHSIMH, € TpaMaTHKa Y €1HOCTI Mop¢oiorii Ta
CUHTAKCHUCY. I3 MIMHOM 4Yacy, 3BaKalOUM Ha HU3KY NMPHYMH (TII00ATEHOTO
XapakTepy 30Kpema), MOBHA CHCTE€Ma 3a3Ha€ BIUIMBIB Ta 3MiH. AHaii3
rpaMaTHYHUX SBHII Tepeadadae po3yMiHHS CTYJICHTOM KOHBEPICHTHUX Ta
TUBEPreHTHUX OCOOIMBOCTEH TIpaMaTUYHUX SBUII Yy MeXax aHrio-
YKpalHChbKOT MOBHOI Mapu Ta HAaOyTTs HaBMUYOK BOJIOJIHHSA I'paMaTHYHHUMU
KOHCTPYKIISIMH aHTJINACHKOI MOBH BiJl MOOYTOBOTO JO JiJIOBOTO piBHS,
Oepy4yd 10 yBard BiMIHHOCTI MDX JBOMa 3aJy4Y€HHUMH MOBaMH, BOMa
KyJbTYpaMH Ta ABOMAa KOMYHIKAaTUBHUMH CUTYAIlisIMH.

Koporka anoranis
JTUCIHUILIIHA

JucuumniHa «['paMaTuyHi acleKTH Cy4acHOr'O aHIVIOMOBHOTO JMCKYpPCY»
BOy/lI0BaHa y Iepeik HOpMaTUBHUX JUCIUILIIH 31 cnerianbHocTi «Ilepexman
(aHrmificbka 1 Apyra iHO3eMHa)» JJIsl OCBITHROT porpamu «['epmMaHchKi MOBH
1 miTeparypa (Iepekiiaa BKIIOYHO) , IKa BUKIIAaeThes y 1 cemecTpi B 06¢s31
3 kpenuTiB (3a €Bporneiicbkoto Kpenutao-Tpancdeproro Cucremoro ECTS).

Merta Ta niJi
TUCIHHUILTIHA

Mera Kypey - miarotyBaTH MEpeKiajiavyiB MIMPOKOro HPODUI0 y HANpPsSMKY
«aHTJIO-YKpalHCbKMH MepeKiIag», M0 MaroTh TEOPETHYHI 3HAHHS Ta NPaKTUYHI
HAaBUYKH 3 TpaMaTHYHUX OCOOJUBOCTEH IILOBOI MOBH, BUKOPHUCTOBYBATH iX Ha
piBui Proficient. OcHoBHa MeTa Kypcy mojsrae B ToMy, 100 chopmyBatu y
CTYACHTIB HABHYKM aJIeKBATHOTO CIPUHHATTS AHIJIOMOBHOIO JUCKYpCy 3
OPIEHTHPOM Ha I'paMaTH4YHI OCOOIMBOCTI HU3KU CTHJIIB MOBJICHHS.

3aBaaHHs BUKJIAaHHS JUCHUIUIIHY MOJSITae Y TOMY , I100:

- HaBYUTH CTYJICHTIB 301MCHIOBATH aJleKBaTHHI aHaJi3 TEKCTIB
CEepeIHLOT0/BUCOKOTO PiBHIB CKIIAIHOCTI;

- chopmMyBaTu y CTyJIeHTIB HABUYKH IPaMaTHUYHOTO aHaJli3y TEKCTY;

- BUpPOOMTHM BMIHHS iJCHTHU(]IKYBaTH aKTyanbHi OCOOJMBOCTI TIpaMaTHYHUX
OJIMHHII;

- BUpPOOMTHM HaBMYKH 3aCTOCYBAaHHS TI'pPaMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH MOBHHUX
OJIMHMILIb Y TIPOLIECi KOMYHIKaLlil.

Ha nexkumiiHUX 3aHATTSIX PO3MIISIAIOTHCS TpaMaTH4HI OCOOJIHBOCTI CYYacHOI'O

AHTJIOMOBHOTO JTUCKYpcy. Ha MpakTHYHUX 3aHATTSIX 3’ ICOBYIOTHCS TUTAHHS TEM, SIKi

PO3IIIAIAIOTECS B paMKax JEKUIHHOTO Kypey. 3AiHCHIOETHCS aHalli3 TEKCTIB Pi3HUX
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GyHKIIIOHATBHHUX CTHIIB (0QIIiHHO-1I0BOr0, ra3eTHO-Iy 0T IIMCTUYHOI0, HAYKOBO-
TexHigHoro). Ilopsim 3 IIMM IMMPOKO BHUKOPHUCTOBYETHCS aHANI3 CHEIliaTbHO
MiJrOTOBJICHUX BHUKJIAJaueM Pi3HUX BUJIB TEKCTIB Ha MOJOJAHHS I'PAMATUYHHX Ta,
SK MO>KJIMBUH HACIIZOK, CTHIIICTUYHUX TPYIHOILIB. MaTepianoM Ajsl caMOCTIHHOTO
aHaJIi3y € CTAaTTI 3 aHNIOMOBHHUX JKYPHAJIIB, Ta3eT, ay1i0-Bi3yaTbHUX HKEpET.
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16. InuBigyanbHi HaNIpaIfOBaHHS BUKJIaAa4a.

Oo6csar kypcey

1-i cemectp: 32 TOAMHN ayTUTOPHUX 3aHATh. 3 HUX 16 TOAMH NEeKIifHUX Ta
16 ToarH MPaKTUYHUX 3aHATH Ta 58 roIMHU CaMOCTIHHOT poOOTH.

OuikyBaHi pe3yabTaTn
HaBYaHHA

[To 3akiHUeHHI Kypcy B MeXaX KOKHOTO BHJY MOBJICHHEBOI JisSIbHOCTI
CTYJICHTH MOBUHHI BMITH:
- 3A1MCHIOBATH aJeKBaTHUH aHali3 TEKCTIB CEepeJIHBOr0/BUCOKOTO DIBHA
CKJIQJHOCTI;
- 3IIACHIOBATH aJIcKBaTHUH aHai3 rpaMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH BiAMOBIAHUX
TEKCTIB,
- imenTH(ikyBaTH aKTyaJbHi OCOOJIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS TIpaMaTHYHHX
SIBUIIL.




ITo 3akiHYeHHI KypCcy B MeXaxX KOXXHOTO BHUY MOBIJICHHEBOI IsITBHOCTI
CTY/ICHTH OBUHHI 3HATH:
- TpamMaTH4YHI 0COOIMBOCTI IUCKYPCiB, TPOAaHATI30BaHUX ITi/T Yac KypcCy;

- 0COONIMBOCTI BHWIKOPHUCTaHHS TpaMaTHYHUX KOHCTPYKLIA y Mekax
BiJIOBITHUX JTUCKYPCIB.
Kurouosi cioBa JIEKCHKO-TpaMaTU4HI ~ TpaHCopmallii, aKTyaJbHI 3HA4YE€HHS MOBHHX,

nepeKIagalbKIi aHali3

Dopmart KRypcy Ounuii
[TpoBeneHHs NEKIIMHNUX, TPAKTUYHUX 3aHITh Ta KOHCYJIbTALIN (1151 KpaIloro
PO3YMiHHSI TEM)
Temnu Jus. CXEMA KYPCY
HincymkoBuii 3anik BinOyBaeThcs B KiHIi 1 cemectpy.
KOHTPOJIb, GopMa 3aytik KOMOIHOBaHHU.
IIpepexBizuTn Jis BUBYEHHS KypCy CTyIEHTH NOTpeOyroTh 0a30BUX 3HAaHb 3  TaKHUX

mucnuiutin - Kk «['pamartnyni mpoOiemMu mepexiiany», «JIeKCHKoorisy,
«CTuiicTruKay, TOCTaTHIX I COPUUHATTS KypCy.

HasuaabHi MmeToam Ta
TeXHiKH, AKi Oy1yTh
BUKOPHCTOBYBATHCS Mi/Y
Yyac BUKJIAJaHHSA KypCy

[Tix wac BUKIAagaHHA KypCy BHKOPHUCTOBYIOTHCS CJIOBECHI, HAaO4YHI Ta
MpaKkTUYHI MeToau HaBuaHHsA. Cepel CIIOBECHHX METOJIB YiJbHE MICIE
3aiiMae JieKkyitine Ta npaKkmuyHe 3aHAmms, 000B’I3KOBO 3 MYJIbTUMEIIHHUM
cynpoBojgoM. [lig 4Yac 3aHSATh 3aCTOCOBYETHCS METOMA OUCK)YCil, a TaKOXK
IHcmpyKkmaoicy MOJI0 BUKOHAHHS NMPAKTHYHUX 3aBJIaHb, MPE3CHTAIlId Ta iX
olliHIOBaHHS. HaBuanbHO-TI3HABAIbHY [ISJBHICTh CTYAEHTIB PETYNIOITh
HACTYIHI  METOIU:  HOSACHIOBANbHO-LIIOCMPAMUGHUL, — PEnpOOVKIMUGHUTL
(cnpsmosanuii Ha YMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3a 3pa3KOM; NpoOieMHO20
BUKOHAHHA (CmydeHmu cmedcamb 3d X00OM GUPIULeHHS Nnpobiemu
sukiaoavem); espucmuynuti (CTyI€HTH MOETAITHO BUPIIIYIOTh MPOOIEMY ITif
KEepPIBHULTBOM BUKJIAaJa4a) Ta OOCAIOHUYbKUL (CMYOeHmu GUPIUYIOmb
nocmasneny suxiaoaiem npooiemy camocmiino). Bionoeiono noeonyemo
NOSICHIOBANbHO-CNOHYKAIbHULL MemOO GUKIAOAHHS | YACMKOBO-NOULYKOBULL
Memoo YUiHHA, KOIU YACMUHA MAMePIany no0AEMbCs y 20Mmo8oMy 8ueisioi, a
yacmuHa — uepe3 HNOCMAHOBKY NPOOIEMHUX 3A80aHb, SKI CmMyOeHmu
BUKOHYIOMb CAMOCMIUHO.

HeoOxigne o01agHanug

[TpoekTop, HaBYIIHUKH, IPOrpaMHe 3a0e3MeUeHHs], IHTEPAKTHUBHA JIOIIKA.

KpuTepii oniHioBaHHA
(oKpeMo 1JI1 KOKHOIO
BH/ly HABYAJIbHOI
AIATILHOCTI)

OninroBaHHs npoBoAUThCS 3a 100-6anpHOMO 1mIKanor. banyu HapaxoBYHOThCS
3a HACTYITHUM CITIB1JHOIIIEHHSM:

* npakTHyHi: 70% ceMecTpoBO1 OI[IHKK; MaKCUMallbHa KiJIbKICTh 6aiiB 70.

* KOHTPOJIBHI 3amipu (2 momyni): 30% ceMecTpoBOi OIIHKH; MakCHMabHa
KUIbKicTh Oanis 30.

* 3aumik: 100% ceMecTpoBoi omiHkH. MakcuManbHa KiTbKicTh 0aiiB 100.
[TincymkoBa MakcuManbHa KijgbKicTh O6ainiB 100.

IIncemoBi podoTn: CTyieHTH BUKOHYIOTH JIEKIJIbKa BUJIIB MUCbMOBHX POOIT
(momamrH1 3aBIaHHS, MOMIYJBHUNM TECT). AKaaeMiuHa J00pPOYECHICTH!
JIOMAIIHI 3aBJaHHS CTYACHTIB MAaloTh OYTH iX BIJIACHUM MipKyBaHHSM.
CnucyBaHHS, BTpY4YaHHs Yy poOOTY IHIIMX CTYAEHTIB CTAHOBIISATH, ajie HE
OOMEXYIOTh, TPHUKIATM  MOXIUBOI  aKaJeMidHOl  Hel1oOpOYEeCHOCTI.
BusiBneHHs o3HaK akaJeMI4HOI HeI0OpOYeCHOCTI B MHUCHBMOBIH poOOTI
CTYZCHTA € MiJICTaBOIO /s ii He3apaXyBaHHHS BUKJIAJlaueM, HE3alIeXHO Bij
MaciiTabiB IuiariaTy 4u oOmany. BigBinaHHs 3aHATH € BaXIUBOIO
cKkianoBo0 HaBuaHHs. IlepenOavaeThes, 1m0 BCi CTYACHTH BiIBIJAIOTH yCi
JeKkuii 1 mpakTUyHi 3aHATTS Kypcy. CTyneHTH MaroTh 1H(OpMyBaTu
BUKJIa/la4ya NP0 HEMOXJIMBICTh BIJBIAATH 3aHATTS. Y OyJb-SKOMY BUIAJKY
CTYJEHTH 3000B’s3aH1 JOTPUMYBATHCS YyCIX TEPMIHIB, BHU3HAUEHUX IS
BUKOHAHHS yCiX BHUJIB THUCHMOBUX po0iT, mepeadadyeHuX KYpPCOM.




Jliteparypa. VYcs mitepatypa, SKy CTYACHTH HE 3MOXYTh 3HAWTH
CaMOCTIIHO, Oy/ie Ha/laHa BUKJIaladeM BUKITIOUYHO B OCBITHIX IUIAX O€3 rmpaBa
ii mepemaui TpeTiMm ocobam. CTyHeHTH 3a0XOYYIOTHCS 10 BUKOPHUCTAHHS
TaKOX M 1HIIOT JTITepaTypH Ta JKEPEN, SKUX HEMA€E cepell PEKOMEHIOBAHUX.
IMonituka BucTaBjJeHHs OaJiB. BpaxoByroThcs ©Oanmm, HaOpaHi Ha
NOTOYHOMY TECTyBaHHI, CaMOCTIHHIA poOoTi Ta OaaM MiJICYyMKOBOTO
tecryBaHHs. [Ipy 1mboMy OOOB’S3KOBO BPaxOBYIOTHCS TPHUCYTHICTh Ha
3aHATTAX Ta aKTHBHICTh CTYJEHTa MiJ dYac TMPAKTUYHOTO 3aHSATTS;
HEJIOMYCTHMICTh TIPOIYCKIB Ta 3ami3HEHb HA 3aHATTS, KOPUCTYBaHHS
MOOUTBHUM TeNeQOHOM, TUIAHIIETOM YM IHIIUMHU MOOUTBHUMH MPUCTPOSMH
MiJ Yac 3aHATTS 3 METOI0, HE IOB’SI3aHOI0 3 HABUAHHSIM; CIIMCYBAaHHS Ta
rIariaT; HECBO€YacHe BUKOHAHHS MOCTABIICHOTO 3aB/IaHHS 1 T. 1H.
[TopynieHHs aKaIeMiqHOI JJ0OPOYECHOCTI HE TOJICPYETHCS.

IMutanus 1o 3aaiky

1. Problem tenses.Ukrainian politics.
Passives.

Modal verbs 1.

Modal verbs 2.

Subjunctives and unreal past.
Linking clauses.

Adjectives and adverbs.

8. Nouns and articles.

Nogakown

OnuryBaHHs AHKETY-OIIIHKY 3 METOK0 OIIIHIOBaHHSI SIKOCTI Kypcy Oyle HaJaHO Iicis
3aBEPIICHHS KypCy.
CXEMA KYPCYVY.
Twx. | Tema, utan, KOPOTKI T€3H dopma Jlitepatypa. 3aBnanns, | Tepmin
JISTBHOCTI Pecypcu B inTepHeTi | roa BUKOHAaHHS
(3aHATTS)
1/2 Lecture 1. Problem tenses. | Jlekmis OcHoBHa JiTeparypa | 4 roq 2 THXHI
Present perfect. Other perfect HonaTtkoBa
forms. Continuous forms. The JiTeparypa
future. Stative verbs. [Mpaktiune | [HTepHeT-pecypcu
Practical class 3aHATTS,
Grammar  ex-s  (matching, | camocriitna
giving replies, rephrasing) poboTa
Providing equivalents to words
and phrases
3/4 Lecture 2. Passives. Agents Jlexuis OcHoBHa niTepatypa | 4 rox 2 TKHI
and objects with the passive. JlonatkoBa
Infinitives and -ing form Jiteparypa
passives. Structures with GET [HTepHET-pecypcu
and HAVE. Not using the
passive: transitive to
intransitive. Verbs we
commonly use in the passive.
Phrasal verbs. Verb with
preposition.
Practical class [IpakTuyne
Grammar  ex-s  (matching, | 3ausTTs,
giving replies, rephrasing) camocTiliHa
Providing equivalents to words | po6ora
and phrases




5/6

Lecture 3. Modal verbs 1.
Predicting. True, untrue,
possible: present and past.
Necessity, duty and advice.
Possibility, probability and
certainty. Obligations.
Practical class

Grammar ex-s  (matching,
giving replies, rephrasing)
Providing equivalents to words
and phrases.

Jlexmist

IIpakTune
3aHATTA,
caMmocTiifHa
pobora

OcHoBHa JiTepaTypa
HonarkoBa
JiTepartypa
[utepueT-pecypcu

4ron

2 THXHI

718

Lecture 4. Modal verbs 2.
Intention, willingness,
frequency, habit. Ability,
permission. Special uses of
SHOULD; modals in the past.
Frequency. Ability, quality and
achievent.

Practical class

Grammar ex-s  (matching,
giving replies, rephrasing)
Providing equivalents to words
and phrases

MOYJb 1

Jlekuis

[IpaxkTune
3aHATTA,
caMmocTiifHa
pobora

OcHoBHa miTepatypa
JonmarkoBa
JiTepartypa
[HTepHeT-pecypcu

4ron

2 TUXHI

9/10

Lecture 5. Subjunctives and
unreal past. Conditionals.
Subjunctive and unreal past.
Likely conditionals in the past,
present and future. Unlikely
conditionals in the present and
future. Past conditionals.
Practical class

Grammar ex-s  (matching,
giving replies, rephrasing)
Providing equivalents to words
and phrases

Jlekuis

[IpaxkTune
3aHATTA,
camocTiliHa
pobora

OcHoBHa miTepaTtypa
HonarkoBa
JiTepatypa
IaTepHeT-pecypeu

4 ron

2 THXKHI

11/12

Lecture 6. Linking clauses.
Time and reason. Result and
purpose. Concession clauses.
Expressing purpose and effect.
Agreeing or not.

Practical class

Grammar ex-s  (matching,
giving replies, rephrasing)
Providing equivalents to words
and phrases

Jlekuis

[IpakTnune
3aHATTS,
caMoCTiliHa
poboTta

OcHoBHa JiTepaTypa
JonarkoBa
Jiteparypa
IaTepHeT-pecypeun

4ron

2 THXKHI

13/14

Lecture 7. Adjectives and
adverbs. Adjective structures;
adjective or adverb? Inversion
after negative adverbs. Making
comparisons. Differences and
similarities. Sentence adverbs.
Practical class

Jlexmist

OcHoBHa JiTepaTypa
JonarkoBa
Jiteparypa
IaTepHeT-pecypeun

4ron

2 THXHI




Grammar ex-s  (matching, | Ilpaktuune
giving replies, rephrasing) 3aHSTTA,
Providing equivalents to words | camocriiina
and phrases. pobota
15/16 | Lecture 8. Nouns and articles. | Jlekuis OcHoHa jiTeparypa | 4 rox 2 THOKHI
Using THE or no article. HonaTtkoBa
Singular, plural, uncountable. JiTeparypa
Classifying. Adjectives and [HTepHET-pecypcu
verbs as nouns. Singular,
plural, uncountable: common
phrases. Compounds.
Practical class [MpakTuune
Grammar ex-s  (matching, | 3ausTrs,
giving replies, rephrasing) caMmocTiifHa
Providing equivalents to words | po6ora

and phrases.
MOJYJb 2




